
ST. NICHOLAS CATHOLIC CHURCH 
802 F STREET / P.O. BOX 115 RUPERT, ID  83350 

Phone: 208.436.3781   Fax: 208.436.0628 
Email: stnich@pmt.org  Website: saintnicholascc.org 

Office Hours: Mon.-Thurs 9am-5pm & Fridays 9am-12:30pm 

June 8th, 2025 

PENTECOST SUNDAY 
“We will come to him and make our dwelling with him.” -Jn 14:23 

 

DOMINGO DE PENTECOSTES 
“Y haremos en el nuestra morada.” -Jn14,23 



 

St. Nicholas School Endowment Foundation 
A gift to the Endowment Fund is a lasting gift. Since 1983 

donations have been invested and only the interest gained is 
used to benefit the school. Please consider St. Nicholas 

School Endowment Foundation for your charitable                         
contributions,  funeral memorials and final estate planning. 
For more information on the Endowment Foundation, or to 

donate, please go to the St. Nicholas School website 
www.stnicholasrupert.org and click on the Endowment                     
Foundation button.  Donations also may be mailed to                              

St. Nicholas School Endowment Foundation, PO Box 652, 
Rupert ID 83350. Members: Alan Johnson, Jennie Schow, 

Laura Clark, Leslie O’Donnell, Larry Lloyd & Don 
Chisholm 

 
Fundación de Dotación de la Escuela St. Nicholas 

Una donación al Fondo de Dotación es una donación                     
duradera. Desde 1983 se han invertido las donaciones y sólo los 

intereses obtenidos se utilizan para beneficiar a la escuela.                      
Considere la Fundación de Dotación de la Escuela                                

St. Nicholas para sus contribuciones caritativas, memoriales                  
funerarios y planificación patrimonial final. Para obtener más                 
información sobre Endowment Foundation o para hacer una 

donación, visite el sitio web de St. Nicholas School 
www.stnicholasrupert.org y haga clic en el botón Endowment 

Foundation. Las donaciones también pueden enviarse por correo a 
St. Nicholas School Endowment Foundation, PO Box 652, Rupert 

ID 83350. 

PARISH GROUPS / GRUPOS PARROQUIALES 

Pastoral Council: Juan Maestas (949)547-2209      

Comité Hispano: Antonio Lizardi (208)430-0181                                                                                                                                                                                                                                

Finance Council: Todd Merrigan (208) 431-4716      

Liturgy Committee: Debbie Schmid 

Altar Servers: Tim Perrigot (208) 536-0961 

Idaho Catholic Register: Nina Iturra (208)436-3781                  

Youth Group: Flor Mancias (208) 219-9799     

OCIA: Diane Brumley (208) 430-8300                                                             

Guadalupanas: Ariana Arteaga Ortega (208) 650-0015                                 

Knights of Columbus: Troy Charles (208)421-1916      

St. Nicholas Catholic Women: Delia Valdez  (208) 431-6499  

Cursillos & 4º día: Alejandra Guzman  (208) 431-1176                                   

Estudio y oración bíblicos: Juanita Guevara                                                                           

Grupo Sagrado Corazon: Georgina Gonzalez (208) 647-9042                      

Adoracion Nocturna: Antonio Lizardi (208)430-0181                                                                                                                           

SNCS Endowment Foundation: Alan Johnson (208)430-9801 

Choirs: Alan Johnson (208)430-9801                                                            

Luis Maldonado (208) 219-6585   Eric Martinez (208) 650-0169  

Olivia Castro (208) 670-7269  Julio DeAlba (208) 654-0228 

DAILY LITURGY SCHEUDLE 
Tue, Wed, Thurs, Fri. ————  8:00am 

Thursdays — 8:30 am w/School during school year.  
Thurs. ———— 6:00pm Spanish 

Sat. ——— 8am (1st Sat. of Month) 
 

SUNDAY LITURGY SCHEUDLE 
English: Sat. 5:00pm  & Sun. 9:00am 

Spanish: Sat. 7:00pm  & Sun. 12:00pm 

SACRAMENTS 
Reconciliation / Confesiones 
Thursday/ Jueves ——— 5pm 

Sat. / Sábados ———— 3:30pm - 4:30pm 
Or by appointment / o por cita. 

 

Adoration/ Adoración al Santísimo:  
Tue, Fri. 8:30am - 9:30am 

Thu/Jueves: 9:30am - 5:45pm     

Baptism /Bautizos  
English class by appointment -Flor Mancias 208-219-9799  

Clases Junio 22, 2025 a las 3:30pm en el Salón                     
Parroquial con el Diacono Jose Medina  

 

Marriage / Matrimonios 
Contact Priest 6-9 months in advance.                                                  

Contactar al sacerdote 6-9 meses de anticipación. 
 

Funerals  / Funerales 
Please call the office  / Por favor de llamar a la officina 

 

Quinceanera / Anniversaries / Other 
Please call the office  / Por favor de llamar a la officina 

 

EMERGENCIES/ EMERGENCIAS  
208-219-0664 or 208-670-0055 (leave a message) 

PARISH STAFF 

Rev. Fr. Camilo Garcia 

Deacons:                                                                      

Paul Henschied, Jose Medina & Tim Perrigot  

Secretary & Bookkeeper: Nina Iturra 

Director of Religious Ed: Yesenia Palacios                             

http://www.stnicholasrupert.org


THIS WEEK 
ESTA SEMANA 

Mon. June 9th 

 No Mass 

 10am VBS 

Tues. June 10th 

 8am Mass 

 10am VBS 
 

Wed. June 11th 

 8am Mass 

 10am Prayer Group/Spanish 

 10am VBS 

Thurs. June 12th 

 8am Mass 

 9:30am-5:45pm Adoration 

 10am VBS 

 5pm Confessions 

 6pm Mass/Bilingual 

 7pm Fr.’s Anniversary               
Celebration 

Fri. June 13th 

 8am Mass 

 10am VBS 

Sat. June 14th 

 10am Quinceanera 

 1pm Wedding 

 3:30pm Confessions 

 5pm Mass 

 7pm Mass/Spanish 

Sun. June 15th 
“HOLY TRINITY” 

  FATHER’S DAY 

 9am Mass 

 10am Coffee Hr 

 12pm  Mass/ Spanish 

 7pm Silver Rose Rosary 

 
 
 
 

 PRAYER LIST                                 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
                                 

Lun, 9 de Junio 

 No Misa 

 10am VBS 

Mar, 10 de Junio 

 8am Misa/Ingles 

 10am VBS 

Miér, 11 de Junio 

 8am Misa/Ingles 

 10am Grupo de Oración 

 10am VBS 

Jue, 12 de Junio 

 8am Misa/Ingles 

 9:30am-5:45pm Adoración 

 10am VBS 

 5pm Confesiones 

 6pm Misa/Bilingüe 

 7pm Celebracion del                   
Aniversario del Padre 

 Vier, 13 de Junio 

 8am Misa/Ingles 

 10am VBS 

Sáb, 14 de Junio 

 10am Quinceanera 

 1pm Boda 

 3:30pm Confesiones 

 5pm Misa/Ingles 

 7pm Misa 

Dom, 15 de Junio 
“SANTA TRINIDAD” 

  DIA DEL PADRE 

 9am Misa/Ingles 

 10am Hora del Café 

 12:30pm  Misa 

 7pm Rosario de la Rosa de 
Plata 

 
 

Esbelia Arteaga, Patricia Asher,                                  
Ester Barragan, Jerrie Lou Barrett, Silvia                        

Benavides, Mary Burton, Maria Castañeda, Soledad 
Casillas, Gloria Cruz, Teresa Cruz, Gaby Delgado, 
Leroy Dalsoglio, Ann Dewald, Melanie Foster, Elsa 

Juarez,  Dino & Jaime Galindo, Esther Garcia,                  
Freddie Garcia, Gabriel Garcia, Jose Garcia, Rene 

Garcia, Isabella Gilcrest, Francisco Hernandez Lopez, 
Maria V. Hernandez, David  Hurtado & Family, Becky 

Juarez,  Kinley Kershaw, Pat Land, Tony Lara,                 
Ramona Loya, Familia Magaña, Carlos Ochoa,                 
Maribel Olivas, Marta Paz,  Benjamin  & Irma                      

Navarrete, Jonathan Perce, Eduardo Perez, Elva 
Rangel, Joel Rivera, Socorro Rodriguez, Michael Ruiz, 

Thomas Ruiz,  Valentin Ruiz Jr, Michael Rey Jose                 
Salinas, Lucero Salinas, Christopher Tena,  Lidia 

Torres, Virginia Torres, Luis & Maria B. Urriolabeitia 
Rosa Vega, & Joseluis Villagrana. Ruiz  

MINISTRIES  
SATURDAY, JUNE 14TH - 5:00PM MASS 

Ushers: Fred Ahlin 
Altar Server: Antonio & Emerson 

SUNDAY, JUNE 15TH -  9:00AM MASS 
Ushers: Reyes Garza 

Altar Server: Jaxxon, Elijah & Joey 
 

MINISTERIOS 
SABADO 14 DE JUNIO – MISA DE 7:00PM 

Lectora: Brenda Villaseñor 
Hospitalidad: Maria Quintero & Celia Iturra 

Eucaristía: Sol Calderon & Celia Tellez 
DOMINGO 15 DE JUNIO– MISA DE 12:00PM 

Lector: Antonio Lizardi 
Monaguillos: Horaciojose & Angelica 

Hospitalidad: Carmen Velazquez & Rafael Gonzalez 
Eucaristía: Alvaro & Baudelina Magaña 

17 YEARS OF PRIESTHOOD                                                                                                                        

Father Camilo will be celebrating 17 years of being ordained as 
a Priest.  We will have a bilingual Mass at 6pm followed by a 

potluck in our parish hall on Thursday, June 12th. All are         
welcome to attend.  

17 AÑOS DE SACERDOCIO                                        
El Padre Camilo estará celebrando 17 años de                                        

ordenacion Sacerdotal. Tendremos una Misa bilingüe a las 6pm 
seguida de una comida compartida en nuestro salón parroquial 

el Jueves 12 de junio. Todos son bienvenidos para asistir. 



BAPTISMAL CLASS 
Baptismal classes in Spanish, on                      

Sunday, June 22nd at 3:30pm in the Parish 
Hall with Deacon Medina. For English             

Classes please call the office.  
 

CLASES PRE                        
BAUTISMALES 

Clases Pre-Bautismales en Español, el                       
domingo 22 de Junio a las 3:30pm en el                    

Salon Parroquial por el Diacono                   
Medina.  

 
 
 

KERMES: JULY 13TH 2025 
We are in great need of extra help this year. Our booths for Enchiladas, Guaraches, Tacos and Tamales need 
a person in charge. If you are  interested in helping on one of the booths, or would like to donate something, 

or would liket to sponsor our event please contact the office.  
 

KERMES: 13 DE JULIO 2025 
Este año estamos necesitando mucha mas ayuda. Nuestros puestos de Enchiladas, Huaraches,  Tacos y                     
Tamales están necesitando una persona encargada. Si le interesa ayudar en uno de los puestos, donar o                     

patrocinar nuestro evento, por favor, comuníquese con la oficina. 

DIVINE CHILD NOVENA        

We will be praying the Divine Child  Novena every 
Sunday at 11am in the church from May 25 - July 

20th. Everyone is invited to attend. 

NOVENA DEL DIVINO NIÑO                                                             

Estaremos resando la Novena del Divino Niño todos 
los domingo a las 11am en la Iglesia desde el 25 de 

mayo hasta el 20 de julio.  Todos estan                       
invitados.  

FATHERS DAY                          
ENVELOPES  

We have Fathers Day envelopes in the entrance of the 
church. We will be offering all the Masses for the 

Month of June in memory of all the Fathers alive or 
deceased.  

SOBRES DEL DÍA DEL PADRE 
Tenemos sobres para el Día del 
Padre en la entrada de la iglesia. 
Estaremos ofreciendo todas las 

Misas del Mes de Junio en                    
memoria de todos los Padres vivos 

o difuntos. 

Ronald Onyekwelu  
our seminarian is Currently assigned to a few                  
pastoral assignments which require a lot of                        

traveling. His biggest challenge at this moment is not 
having a reliable car. We are asking our Parish                    

community to help him with whatever donation you 
can. 

 
Nuestro seminarista,                         

actualmente está asignado a 
varias tareas pastorales que                    
requieren viajar mucho. Su 

mayor desafío en este                        
momento es no tener un auto 
confiable. Estamos pidiendo a 
nuestra comunidad parroquial 

su apoyo con cualquier                   
donación que puedan hacer, 

para esta causa   



The Silver Rose Tour is coming to Rupert Sunday, June 15th                    
Running of the Rose The Our Lady of Guadalupe Silver Rose has been a 

Knights of Columbus tradition for 65 years. In 1960, groups of                         
Columbian Squires in Mexico, Canada and the United States   decided to 
honor Our Lady of Guadalupe by carrying a rose across North America 
from Canada to the Basilica of Our Lady of Guadalupe in Monterrey, 
Mexico. In 2001 Past Supreme Knight Carl A. Anderson, at the 119th  

Supreme Council Meeting in Toronto, addressed the effort in culture of 
life terms, referring to the Our Lady of Guadalupe One Life, One Rose 

Program. He urged that it be expanded to every North American                      
jurisdiction. In recent years the program has expanded to eight  silver     

roses traveling the western, central, and eastern corridors of North                 
America, with Knights of Columbus from Canada to Mexico carrying the 
roses from destination to destination, until all eight arrive at the Shrine of 
Our Lady of Guadalupe in Monterrey, Mexico. We will begin at 7:00 pm 

by praying the rosary for the protection of the sanctity of life, from                  
conception to natural death. After the service, the Silver Rose will be              

entrusted to the members of the Twin Falls Knights Of Columbus, as it 
continues on the path to Mexico for the feast day of Our Lady Of                    

Guadalupe in December. If you have any questions, please contact Troy 
Charles, Grand Knight, at 208-421-1916 or Fred Ahlin, Deputy Grand Knight, at 208-550-4787.  

La Rosa de Plata llegará a Rupert el domingo 15 de junio 

Recorriendo la Rosa La Rosa de Plata de Nuestra Señora de Guadalupe ha sido una tradición de los 
Caballeros de Colón durante 65 años. En 1960, grupos de Escuderos Colombinos en México, Canadá 

y Estados Unidos decidieron honrar a Nuestra Señora de Guadalupe llevando una rosa a través de 
América del Norte desde Canadá hasta la Basílica de Nuestra Señora de Guadalupe en Monterrey, 

México. En 2001, el Pasado Caballero Supremo Carl A. Anderson, en la 119.ª Reunión del Consejo 
Supremo en Toronto, abordó el esfuerzo en términos de cultura de vida, refiriéndose al Programa Una 

Vida, Una Rosa de Nuestra Señora de Guadalupe. Cada parada de la ruta de la Peregrinación de la 
Rosa de Plata es una ocasión de oración y renovación espiritual centrada en el rosario. Únase a 
nosotros en esta peregrinación para honrar a la Madre de las Américas en este día tan especial. 

Comenzaremos a las 19:00 h rezando el rosario por la protección de la santidad de la vida, desde la 
concepción hasta la muerte natural. Después del servicio, la Rosa de Plata será entregada a los 

miembros de los Caballeros de Colón de Twin Falls, mientras continúa su camino hacia México para 
la festividad de Nuestra Señora de Guadalupe en diciembre.  

MASS ATTIRE                            
As the temperatures become warmer, there is the 
temptation to attend Mass “as you are.” Please 

remember that we are coming to meet our Lord.  
Tuxedos and ball gowns are not necessary, but 

it’s always good to look nice.   

ATUENDO PARA LA MISA 
A medida que las temperaturas suben, surge la 

tentación de asistir a Misa "asi como andamos". 
Recuerda que venimos a encontrarnos con                     

El Señor. No es necesario llevar esmoquin ni 
vestido de gala, pero siempre es bueno lucir 

bien. 

 

X 



Solemnity of Pentecost 
The timing and origins of Pentecost: Pentecost always occurs 50 days after the resurrection of Jesus and 10 

days after his ascension into heaven. 

What happens at Pentecost?: In the Christian tradition, Pentecost is the celebration of the person of the Holy 

Spirit coming upon the Apostles, Mary, and the first followers of Jesus, who were gathered together in the  

Upper Room. 

Where’s that in the bible?: The main event of Pentecost (the strong driving wind and tongues of fire) takes 

place in Acts 2:13, though the events immediately following (Peter’s homily, the baptism of thousands)                  

continue through verse 41. 

Happy Birthday, Church!: It was right after Pentecost that Peter, inspired by the Holy Spirit, preached his 

first homily to Jews and other non-believers, in which he opened the scriptures of the Old Testament, showing 

how the prophet Joel prophesied events and the coming of the Holy Spirit at Pentecost. 

Pentecost vestments and customs around the world. :Typically, priests will wear red vestments on                      

Pentecost, symbolic of the burning fire of God’s love and the tongues of fire that descended on the apostles. 

 

  Solemnidad de Pentecostes 

Según el Catecismo de la Iglesia Católica, el Espíritu Santo es la "Tercera Persona de la Santísima Trinidad". 

Es decir, habiendo un sólo Dios, existen en Él tres personas distintas: Padre, Hijo y Espíritu Santo. 

El Espíritu Santo, el don de Dios: "Dios es Amor" (Jn 4,8-16) y el Amor que es el primer don, contiene 

todos los demás. Este amor "Dios lo ha derramado en nuestros corazones por el Espíritu Santo que nos ha sido 

dado". (Rom 5,5). 

Vida de fe. El Espíritu Santo con su gracia es el "primero" que nos despierta en la fe y nos inicia en la vida 

nueva. Él es quien nos precede y despierta en nosotros la fe. 

El Paráclito. Palabra del griego "parakletos", que literalmente significa "aquel que es invocado", es por tanto 

el abogado, el mediador, el defensor, el consolador. 

Símbolos 

Al Espíritu Santo se le representa de diferentes formas: 

·       Agua: El simbolismo del agua es significativo de la acción del Espíritu Santo en el Bautismo, 

ya que el agua se convierte en el signo sacramental del nuevo nacimiento. 

·       Unción: Simboliza la fuerza. La unción con el óleo es sinónimo del Espíritu Santo. En el 

sacramento de la Confirmación se unge al confirmado para prepararlo a ser testigo de Cristo. 

·       Fuego: Simboliza la energía transformadora de los actos del Espíritu. 

·       Nube y luz: Símbolos inseparables en las manifestaciones del Espíritu Santo. Así desciende 

sobre la Virgen María para "cubrirla con su sombra". En el Monte Tabor, en la Transfiguración, el 

día de la Ascensión; aparece una sombra y una nube. 

·       Sello: Es un símbolo cercano al de la unción. Indica el carácter indeleble de la unción del 

Espíritu en los sacramentos y hablan de la consagración del cristiano. 

·       La Mano: Mediante la imposición de manos los Apóstoles y ahora los Obispos, trasmiten el 

"don del Espíritu". 

·       La Paloma: En el Bautismo de Jesús, el Espíritu Santo aparece en forma de paloma y se posa 

sobre Él. 

http://www.usccb.org/bible/acts/2
https://www.aciprensa.com/Catecismo/index.html


SAGE—CENTRO DE MUJERES 

¡Hay muchas maneras de donar! Sage acepta donaciones en efectivo, cheque o Venmo. 
También necesitamos artículos para bebés para nuestra tienda Wishing Well. Sus donaciones se 
utilizarán para ayudar a familias (quizás incluso a algún conocido) a elegir la vida para su hijo/

a.  ¿Preguntas? ¡Llame o envíe un mensaje de texto a nuestra oficina!  

Wishing Well necesita: Pañales (tallas 4, 5 y 6), ropa para bebés (12 meses - 5 años), 
biberones/vasitos para bebés, crema para la dermatitis del pañal, medicamentos para bebés 

(Tylenol, aspirina, Benadryl, etc.). 

Sage Women’s Center                                                                                                                              
PO 2385 Twin Falls, ID 83303                                                                                                                             

(208) 423 7742  



 
 
 
 
 

Diocesan Vocations Special Collection                                                                                        
Bishop Peter is encouraging you to give generously today to the Diocesan Vocations Special Collection to 

support the revitalized efforts of the Vocation Office, with a goal of sustaining 20 seminarians! This bold but 
attainable goal will ensure there are enough priests to staff our parishes and bring sacraments to the faithful in 
the future of our diocese. With this goal in mind, the Diocese has greatly renewed their efforts. Through the 
recent Called By Name campaign, 750 submissions were received! Now, we are all tasked with supporting 

these incredible young men as they discern God’s call. The Diocese will be offering:      
•     Discernment Retreats & In-Person Events 
• Regional Discernment Groups 
• An active Vocation Team, with 11 priests strategically placed throughout the diocese to support men in 

various regions  
• Revamped Communications 

•     Discernment Literature and Resources                                                                                                                
Our Vocation Team’s overall strategy is to identify and accompany young men as they hear and respond to 
God’s call. Bishop Peter is asking all parishioners to be especially generous to ensure happy, healthy, holy 
priests for the future of the Church. To support the education of our seminarians and the efforts of the                   
Vocation Office to foster priestly vocations, visit idahovocations.com/give.  
 

Colecta Especial Diocesana para las Vocaciones.                                 
El Obispo Peter los anima a donar generosamente hoy a la Colecta Especial Diocesana para las Vocaciones 
para apoyar la revitalización de la Oficina de Vocaciones, con el objetivo de sostener a 20 seminaristas. Esta 
meta, audaz pero alcanzable, garantizará que haya suficientes sacerdotes para atender nuestras parroquias y 

llevar los sacramentos a los fieles en el futuro de nuestra diócesis. Con este objetivo en mente, la Diócesis ha 
renovado considerablemente sus esfuerzos. A través de la reciente campaña "Llamados por Nombre", ¡se 

recibieron 750 contribuciones! Ahora, todos tenemos la tarea de apoyar a estos increíbles jóvenes mientras 
disciernen el llamado de Dios. La Diócesis ofrecerá: 

•     Retiros de Discernimiento y Eventos Presenciales 
• Grupos Regionales de Discernimiento 
• Un Equipo de Vocaciones activo, con 11 sacerdotes estratégicamente ubicados en toda la diócesis para 

apoyar a los hombres en diversas regiones. 
• Comunicaciones Renovadas 
• Literatura y Recursos de Discernimiento.  

La estrategia general de nuestro Equipo de Vocaciones es identificar y acompañar a los jóvenes mientras 
escuchan y responden al llamado de Dios. El Obispo Peter pide a 

todos los feligreses una generosidad especial para asegurar 
sacerdotes felices, saludables y santos para el futuro de la Iglesia. 
Para apoyar la educación de nuestros seminaristas y los esfuerzos 

de la Oficina de Vocaciones para fomentar las vocaciones 
sacerdotales, visite idahovocations.com/give. 



SUMMER OFFICE HOURS  
June 9 - August 29 

Mon.-Thurs. : 9am-3pm 
Fridays : 9:30am-12:30pm 

 

HORARIO DE OFICINA DE VERANO                                                    
JUNIO 1 - AGOSTO 29 

Lunes - Jueves : 9:00 a.m. - 3:00pm 
                                     Viernes: 9:30 a.m. - 12:30 p.m. 

SUICIDE AWARENESS MASS 
AND EUCHARISTIC                      

PROCESSION                                                            

June 19 at 5:30pm                                                                   
Suicide is a terrible affliction in our society today. 
To promote awareness that there is help available 

and to pray for those who have been affected, there 
will be a Mass at St. Edward's Church, Twin Falls 
on Thursday evening, June 19 at 5:30pm. We will 
then drive to the Visitor's Center parking lot at the 
Perrine Bridge where we will have a Eucharistic 

Procession over the bridge to pray for those                     
contemplating suicide and for the  families of those 

who have already been affected.                                          
Everyone is welcome.                                                            

THE SUICIDE HOTLINE IS 988. 
 

MISA DE CONCIENCIACIÓN 
SOBRE EL SUICIDIO Y 

PROCESIÓN EUCARÍSTICA 
19 de junio a las 5:30 p.m.                    

El suicidio es una aflicción terrible en nuestra 
sociedad hoy en día. Para promover la conciencia 
de que hay ayuda disponible y orar por aquellos 

que han sido afectados, habrá una misa en la iglesia 
de St. Edward, Twin Falls el jueves por la noche, 
19 de junio a las 5:30 p.m. Luego, nos dirigiremos 
al estacionamiento del Centro de Visitantes en el 
Puente Perrine, donde tendremos una procesión 

eucarística sobre el puente para orar por aquellos 
que contemplan el suicidio y por 

las familias de aquellos que ya han 
sido afectados. Todos son 
bienvenidos. LA LÍNEA 

DIRECTA PARA EL SUICIDIO 
ES 988. 

THANK YOU TO:                                            
LARRY REYNOLDS AND                           

LARRY LLOYD FOR ALL THE HARD 
WORK THEY DID FOR OUR NEW 

LIGHTS. 
THEY LOOK AMAZING.  

 

GRACIAS A LARRY REYNOLDS Y 
LARRY LLOYD POR TODO EL                    

TRABAJO DURO QUE REALIZARON EN 
NUESTRAS NUEVAS LUCES. SE VEN                      

INCREÍBLES.  


